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Vendredi 17 septembre 2021 
Cours no 134 
Es-selam alaykum, 


Bienvenue dans le 134° mini-cours d'arabe littéraire dans lequel nous continuons notre 
étude des dialogues tirés du manuel d'expression de la méthode de Médine (niveau 1). 


Aujourd’hui, nous allons nous intéresser aux notions de grammaire et de déclinaison 
contenues dans la réplique du médecin dont nous avons étudié le vocabulaire et la 
signification dans le cours précédent. 


Cette réplique est composée de deux phrases distinctes dans lesquelles le médecin 
demande dans un premier temps à Othmane de s’allonger pour l’examiner et lui 
annoncer ensuite son diagnostic. 
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Le docteur : « Allongez-vous (sur cette table) pour que je vous examine » 
« Vous avez un rhume et un peu de fièvre » 


Commençons donc par observer la première phrase dans laquelle nous allons séparer les 
mots invariables de ceux qui sont déclinables. 


Concernant les catégories de mots invariables, nous avons à son début le verbe (461) qui 
est conjugué au temps de l’impératif, ainsi que les particules du cas "indirect" (Æ) et (J) 
et le pronom démonstratif (IXà). 


Les deux seuls mots déclinables de cette phrase sont donc les noms (5,4!) et (al) qui 
sont tous les deux déclinés au cas “indirect” et marqués par la voyelle "kasra” (-) à leur 
terminaison. 


Concernant le nom (ya), sa déclinaison est très facile à déduire puisqu'il est 
placé directement après la particule du cas "indirect" (J). 


Le nom (5,4) en revanche n’est pas placé directement après la particule (4) et sa 
déclinaison au cas “indirect” n’est pas toujours évidente pour les étudiants débutants. 


Dans une construction du type (il 8 &), c’est le pronom démonstratif (IX) qui est 
placé après la particule (Æ), mais comme il est invariable, on ne peut pas considérer 
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qu’il soit (295%4), c’est-à-dire décliné au cas "indirect", et sa terminaison ne peut pas être 
marquée par la voyelle "kasra” (—). 


Sa position après la particule (,Æ) qui fait partie des (5% C9) implique cependant le 
cas "indirect" et on considère donc que le pronom démonstratif (IÂà) est "en situation 
de cas indirect" et qu’on exprime en arabe en disant qu’il est (55 Y=s SG). 


Revenons maintenant sur le nom (5,41) qui est placé après le pronom (18) et qui occupe 
ici la fonction de (J4), le « substitut », puisqu'il apporte une précision sur ce que désigne 
le pronom (à) tout en étant interchangeable avec lui. 


En effet si on supprime ce dernier, on obtient (5,411 £ 45,1) qui signifie « allongez-vous 
sur la table », et le sens de la phrase n’est pas modifié. 


Du point de vue de la déclinaison, la fonction de (J%) occupée par le nom (il) implique 
l'accord avec le nom qui le précède et auquel il se réfère. 


Dans cette phrase, comme le pronom démonstratif (IX) est considéré comme étant "en 
situation de cas indirect" (+ J= $), le nom (4) s'accorde à ce cas de déclinaison et 
sa terminaison est marquée par la voyelle “kasra” (—). 


> (ya al Lt 18 LE 4651) 


= « Allongez-vous (sur cette table) pour que je vous examine ». 


Dans la deuxième phrase on trouve également trois noms qui sont déclinables et qui 
sont tous (#55), c’est-à-dire déclinés au cas "régulier". 

> (dés (423 66 db) 

Le nom (86) qui signifie « un rhume » occupe ici la fonction de (IX), le sujet de la phrase 
nominale. 


Ensuite, le nom (,4=>) qui signifie « fièvre » est associé au même cas de déclinaison que 
le nom (86) par la particule de coordination (5). 


Enfin le nom (4x) qui signifie « légère » occupe la fonction de (&%), l’adjectif 
qualificatif, et s'accorde en déclinaison avec le nom (,4>) qu’il qualifie. 

Si on observe ces trois noms, on remarque que la voyelle “dhamma” (=) qui marque le 
cas "régulier" (&51!), est présente à la terminaison des noms (465) et (dà#), mais qu’elle 
est absente de la terminaison du nom (=>). 

En effet le nom (,$4>) termine par la lettre (4) qui ne peux jamais être associée à une 


voyelle, et on considère dans ce cas que la voyelle “dhamma” (=) qui marque le cas de 
déclinaison régulier est (834), c’est-à-dire qu’elle est « sous entendue ». 
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Le nom (4) est également un nom de genre féminin, ce qui explique la présence de la 
lettre (4) à la terminaison de l’adjectif (4%) qui s'accorde avec lui. 


_-> (dès 425 86 éb) = « Vous avez un rhume et un peu de fièvre ». 


Voilà pour aujourd’hui, ce 134° mini-cours d’arabe littéraire est maintenant terminé. 


On se retrouve insha’Allah la semaine prochaine avec le 135° mini-cours, dans lequel nous 
nous intéresserons aux deux répliques suivantes de ce dialogue. 


wa s-salaam alaykum. 


wwWw.arabereussite.com 


